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i fIRCULAIRE AU CLERGE DE LA CITE DE QUEBEC.

Archevêché de Québec.

Mars, 1854.

{Messieurs,

Pour ne rien négliger de ce qui contribue à la solennité du
office du Jeudi Saint, je crois devoir vous rappeler les Décrets

Uela Congrégation des Rites qui ne font qu'expliquer le Cérémonial
Hcs Evêques sur ce point, en voici le texte :

I

Communicat primum Diaconum et Subdiaconnm, deinde omncs
tanonicos paratos et alios sacerdotes de Ecclcsia

;
qui stolam a collo

Udentem supra cottam haberedebent et deniquo omnes 'de clero
li'arm. Epis. lib. II. cap XXIII ad 6.)

I Posse et debere cogère otiam (quoscumque sacerdotes in benc-
lictione saerorum oleorum ministrantes, ad sumendum ex ejus
lanibus die Jovis Sancto, înfra Missarum solemnia, sacrant corn-,
bnionem.) {In Seguniina ad 1. (lO^^r) 10 mars 1657.)

I
Onmino servandum esse cœremoiiiale Episcoporuni, et pro

Kusdem observantia posse ab Episcopo cogi canonicos et alios
juoscumque de gremio Ecclesiae (In Seguntina ad 1. (1587) 19
IP? 1654.)

^

Sacerdotes etiam (qui non sunt de gremio Ecclesiso cathcdralis
bcatiadmmistrandum in consecratione saerorum Oleorum, feria V
iÇœna Domini) teneri sacram Eucharistiam accipere e manu Epis-
Ipi celebrantis. (In Seguntina (1699) 15 sept 1657.)

Servandam esse regulam praescriptam in libro Ogeremoniali
! universahs Ecclesiae consuetudini conformis est : ut scilicet

Pia V m Cœna Domini, in memoriam quod D. N. J. C. manu
Ja propria omnes apostolos communicavit, omnes presbyteri tam
pitates quam canonici et mansionarii communionem sumant de
fou Episcopi, vel alterius celebrantis, et prout etiam antiquitus in
^tahcclesiaservabatur. {In Civitaten. (4204) 27 sept 1608.)
I D'après ces décisions je m'attends qu'à l'exception d'un prêtre
pssaire pour l'office dans chaque église paroissiale ou succursale
Ne feront un devoir de se rendre à la cathédrale, pour l'office
^tifacai qui commencera à 7 J heures, et d'y communier de la main
célébrant, suivant l'antique et respectable usage de l'Eglise.

Recevez, Monsieur, l'assurance de ma considération.

t P. F. Archev. de Québec,




